
Oggi, per arredare con gusto e personalità, 

costruire mobili belli non basta più. Bisogna 

anche leggere gli stili, i comportamenti, i 

modelli culturali delle persone che vogliono 

vestire il proprio spazio domestico con eleganza 

e distinzione. Archimede tiepolo è la risposta, 

perché propone arredi innovativi che creano 

composizioni di grande pregio, trasformando 

la casa in uno scenario disegnato sulla misura 

dei diversi gusti di una clientela che oggi è 

più raffinata e competente. 

Today, in order to furnish your home with 

style and personality, beautifully built 

furnishings are just not enough. You also 

need to read into styles, attitudes, and the 

culture of those who want to make their 

interiors elegant and truly distinct.  Archimede 

Tiepolo is the answer - it offers innovative 

furnishings that create truly sophisticated 

layouts, turning your abode into a stage 

that is cut to fit for the different tastes of 

a refined and expert clientele.

A R C H I M E D E

T IEPOLO
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MOLTEPLICITÀ DI GUSTI E IDEE: 
LA NUOVA CASA ABBELLITA 
CON ARCHIMEDE T IEPOLO 
RISPECCHIA L’ATTUALITÀ, RIN-
NOVANDOSI PER RISPONDERE 
ALLE DIVERSE ESIGENZE DELLA 
VITA QUOTIDIANA. LA GRANDE 
ANTA SCORREVOLE GRAZIE 
ALLA LAVORAZIONE “TRAFORATA” 
E ALLA FINITURA DELLE CORNICI 
IN FOGLIA ARGENTO È LA PRO-
TAGONISTA DELL’AMBIENTE 
GIORNO, DOVE COME PER MAGIA 
L’ANTA SCORRE E NASCONDE 
IL TV.

ARCHIMEDE TIEPOLO, MORE 
TASTE AND PERSONALITY 
FOR YOUR HOME. TASTE AND 
IDEAS THAT TAKE ON MULTIPLE 
FORMS: THE NEW HOME, WHOSE 
BEAUTY IS BROUGHT OUT BY 
ARCHIMEDE TIEPOLO, MIRRORS 
CURRENT TIMES, MEETING THE 
DIFFERENT NEEDS OF DAILY 
LIFE. THE LARGE SLIDING DOOR, 
THANKS TO THE “FRETWORK” 
AND THE FRAME FINISHING IN 
SILVER LEAF, BECOMES THE 
STAR OF YOUR LIVING ROOM, 
WHERE THE DOOR MAGICALLY 
SLIDES CLOSED TO HIDE YOUR TV.

AARCHIMEDE TIEPOLO, PIÙ GUSTO E PERSONALITÀ ALLA CASA

Comp. C5027_ cm 261,2 x 39,9 x 212,2 h

A R C H I M E D E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 15S noce antiquariato gommalacca, 
con particolari foglia argento     
Finished in 15S shellac antiquariato walnut with details in 
silver leaf
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Comp. C5027_ cm 261,2 x 39,9 x 212,2 h
Art. 2017 _ Tavolo rettangolare con 2 allunghe _ Rectangular table with two extensions _ cm 170 x 93 x 78 h (aperto/opens up to cm 217,5 – 265 x 93 x 78 h)  COLLEZIONE OTTOCENTO ITALIANO
Art. 2022 _ Sedia _ Chair  COLLEZIONE OTTOCENTO ITALIANO

A R C H I M E D E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 15S noce antiquariato gommalacca, con particolari foglia argento     
Finished in 15S shellac antiquariato walnut with details in silver leaf
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“SALITI IN CARROZZA, SI LASCIA VAGARE LO SGUARDO SUI 

POGGI ARBORATI, CHE SI SEGUONO ACCOMPAGNANDO LA 

STRADA SINO ALLE VECCHIE PORTE DI COMO. GLI ALBERGHI 

SONO PROSPICIENTI AL PORTO, E DALLE FINESTRE SI PUO’ 

CONTEMPLARE IL GRANDE SPECCHIO D’ACQUA AZZURRINA 

CHE SFONDA NELL’ORA DEL TRAMONTO.”  

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca 
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut 

“riding in the coach, our gaze falls upon the hillocks that 

run along the road up to the old gates of como.  the hotels 

are in front of the port, and from their windows you can 

contemplate the blue body of water that drops down at dusk.”

(“Voyage en Italie” di Hippolyte Taine

“Voyage en Italie” by Hippolyte Taine) 
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Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca, 
cornice in 0AU foglia oro

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut, frame in
0AU gold leaf

Comp. C5061 _ cm 358 x 34/59,6 x 204,8 h  
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S O B R I E TA’  E  F U N Z I O N A L I TA’  S I
ESPRIMONO ATTRAVERSO LE FORME 
DELLA MEMORIA D I  ARCHIMEDE
T I E P O L O .  L’ A R R E D O  E S P R I M E
SUGGESTIONI RASSICURANTI, TONALITA’
CALDE E ATMOSFERE NATURALI .
UNA COMPOSIZIONE CARATTERIZZATA 
DALLE VETRINE SEPARATE DALLO 
SPAZIO TV; UN PROGETTO PERFETTA-
MENTE INTEGRATO. 

MODERATION AND PRACTICALITY ARE 
EXPRESSED THROUGH THE CLASSIC 
CONTOURS OF ARCHIMEDE TIEPOLO.  
THESE FURNISHINGS OFFER REAS-
SURING SENSATIONS, WARM TONES 
AND NATURAL ATMOSPHERES.  THIS 
IS A COMPOSITION CHARACTERIZED 
BY SHOWCASES SET APART BY THE TV 
AREA – ALL PERFECTLY INTEGRATED.

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gom-
malacca, cornice in 0AU foglia oro
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut, frame in 
0AU gold leaf

Comp. C5061 _ cm 358 x 34/59,6 x 204,8 h  
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Giambattista (o Giovanni 

Battista) Tiepolo (Zianigo, 5 

marzo 1696 – Madrid, 27 mar-

zo 1770) è stato un pittore e 

incisore italiano della Re-

pubblica di Venezia. Il suo 

stile grandioso viene carat-

terizzandosi come sofistica-

to e iperbolico, in un senso 

tipicamente settecentesco; le 

scene da lui create evocano 

un mondo dilatato all’infi-

nito, reso da una tavolozza 

cromaticamente squillante e 

da una luce fredda e irreale, 

creata usando un tono ar-

genteo che si riflette dagli 

oggetti come dalle figure, 

che perdono ogni consisten-

za plastica.

TTIEPOLO, IL TRIONFO DELL’ELEGANZA

C O L L E Z I O N E

T IEPOLO

Tiepolo, the triumph of elegance. 

Giambattista (or Giovanni 

Battista) Tiepolo (Zianigo, March 

5th, 1696 - Madrid, March 27th,

1770) was an Italian painter and 

engraver from the Republic of 

Venice.  His grandiose style 

was considered sophisticated 

and hyperbolic, in the context 

of the 1700’s. The scenes he 

created conjure up a world 

extended towards infinity, a 

vision made by a chromatically 

harsh palette and cold and 

dreamlike light and shading, 

created by using a silver tone 

that reflected from objects as 

from figures, which lose any 

sense of their plastic consi-

stency.
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NELLA COLLEZIONE TIEPOLO IL LEGNO 
SAPIENTEMENTE LAVORATO E TRAFORATO 
È UN INSIEME DI EMOZIONI CHE NASCONO 
DALL’ESCLUSIVITÀ DI QUESTO MATERIALE 
E DALLA SAPIENZA DELLA LAVORAZIONE: 
IN QUESTO SI RICONOSCE IL MODUS OPE-
RANDI DI UN’AZIENDA CHE REGALA ALLE 
SUE COLLEZIONI UN’ESPRESSIONE DI 
ECCELLENZA INCONFONDIBILE ED UNICA 
IN TERMINI DI QUALITÀ E DI DETTAGLI.

IN THE TIEPOLO COLLECTION, THE WOOD, 
SKILFULLY CRAFTED AND FRETTED, IS AN 
ENSEMBLE OF EMOTIONS THAT ARISE 
FROM THE SOPHISTICATION OF THIS 
MATERIAL AND THE HIGH LEVEL OF 
CRAFTSMANSHIP - THIS IS REPRESENTATIVE 
OF THE MODUS OPERANDI OF A COMPANY 
THAT  G IVES  I TS  COLLECT IONS AN 
EXPRESSION OF TRUE, UNMISTAKABLE 
EXCELLENCE, WHERE QUALITY AND 
DETAILS ARE UNPARALLELED.

C O L L E Z I O N E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca     
Finished in 08S shellac antiquariato walnut
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C O L L E Z I O N E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

LA COLLEZIONE TIEPOLO 
ATTRIBUISCE UN VALORE DI 
NOBILTÀ AL LEGNO LAVORATO 
IN MODO ESCLUSIVO, DOVE 
GLI INTARSI ED IL LEGNO 
INTAGLIATO VALORIZZANO I 
MOBILI DELLA NOTTE.

THE TIEPOLO COLLECTION 
GIVES A FEELING OF NOBILITY 
TO THE WOOD, CRAFTED IN 
AN EXCLUSIVE WAY, WHERE 
THE INLAYS AND CARVINGS 
BRING OUT THE BEAUTY OF 
THESE BEDROOM FURNI-
SHINGS.

Art. 2325 _ Comò _ Chest of drawers _ cm 130 x 60 x 124 h

Art. 2327 _ Comodino _ Bedside table _ cm 57 x 45 x 69 h

Art. 2326 _ Specchiera _ Mirror _ cm 93 x 4,5 x 93 h
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C O L L E Z I O N E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

Art. 2327 _ Comodino _ Bedside table _ cm 57 x 45 x 69 h Art. 2330 _ Letto _ Bed _ cm 170 x 220 x 127 h Art. 2350TVD _ Armadio 3 ante scorrevoli con vetro decorato _ Wardrobe, 3 sliding doors with decorated glass _ cm 297,2 x 72 x 250 h
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PRIMI PIANI SUI PARTICOLARI DI LAVORAZIONE 
COME L’INTARSIO E L’INTAGLIO, MA SOPRATTUTTO 
SUGLI ARMADI CHE POSSONO AVERE ANTE 
CON VETRO DECORATO OPPURE CON L’ELEGANTE 
SPECCHIO SERIGRAFATO CON DECORI IN FOGLIA 
ORO E FOGLIA ARGENTO. 

CLOSE-UPS ON THE DETAILS OF THE WOR-
KMANSHIP, SUCH AS THE INLAY AND CARVING, 
AND ABOVE ALL ON THE WARDROBES THAT CAN 
FEATURE DOORS WITH DECORATED GLASS OR 
WITH THE ELEGANT SILK-SCREENED MIRROR 
WITH DECORATIONS IN GOLD OR SILVER LEAF.
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C O L L E Z I O N E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
Finished in 08S shellac antiquariato walnut    

Art. 2351TVD _ Armadio 3 ante scorrevoli con specchi serigrafati con decori in foglia oro e foglia argento
Wardrobe with 3 sliding doors and silk-screened mirrors with decorations in gold and silver leaf _ cm 297,2 x 72 x 250 h
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C O L L E Z I O N E

T IEPOLO
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
Finished in 08S shellac antiquariato walnut    

IL FASCINO DELL’ARMADIO CON QUATTRO ANTE BATTENTI È UN 
CLASSICO DAL LINGUAGGIO DI FORTE PERSONALITÀ, MAI 
ECCESSIVO. ANCORA UNA VOLTA L’AFFIDABILITÀ DEL CONCETTO 
DI QUALITÀ TOTALE CONFERMA IN BETAMOBILI UN’ATTITUDINE 
ORIENTATA AL VALORE ASSOLUTO. 

THE CHARM OF THE WARDROBE WITH FOUR HINGED DOORS 
IS A CLASSIC PIECE WITH A STRONG, YET NEVER EXCESSIVE, 
PERSONALITY. ONCE AGAIN, THE RELIABILITY OF ALL-AROUND 
QUALITY IS THE CONFIRMATION OF BETAMOBILI AS A COMPANY 
OF ABSOLUTE VALUE.

Art. 2340 _ Armadio 4 ante _ 4-door wardrobe _ cm 269,2 x 64 x 250 h Art. 2335 _ Poltrona _ Armchair Art. 2336 _ Pouf _ Pouf
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Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut
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Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

Art. 2324  _ Comò 4 cassetti _ Chest of 4 drawers cm 130 x 60 x 105,5 h Art. 2330RC _ Letto _  Bed cm 171 x 220 x 125 h Art. 2326 _ Specchiera _  Mirror cm 93 x 4,5 x 93 h Art. 2327 _ Comodino _ Bedside table cm 57 x 45 x 69 h
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LA LINEA CLASSICA E SENZA TEMPO 
D E L L A  C O L L E Z I O N E  T I E P O L O 
ARRICCHISCE LO SPAZIO NOTTE 
CON DETTAGLI PREZIOSI E RICERCATI. 
NELLA SEQUENZA FOTOGRAFICA: 
DETTAGLI SUL PIANO SCORREVOLE 
DEL COMO’ CHE NASCONDE VANI 
S E G R E T I  E  S U L L E  P R E G I A T E
LAVORAZIONI DI BETAMOBILI.

CLASSIC AND TIMELESS LINES FROM 
THE TIEPOLO COLLECTION ENRICH 
YOUR BEDROOM WITH SOPHISTICATED 
DETAILS, SHOWN HERE IN THE PHOTO-
SET – DETAILS ON THE SLIDING TOP OF 
THE BUREAU, WHICH HIDES SECRET 
COMPARTMENTS, AND CLOSE-UP ON 
THE FINE CRAFTSMANSHIP THAT ONLY 
BETAMOBILI CAN OFFER.

Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

Art. 2324 _ Comò 4 cassetti _ Chest of 4 drawers cm 130 x 60 x 105,5 hArt. 2326 _ Specchiera _ Mirror cm 93 x 4,5 x 93 h
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Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

Comp. 259 _ A progetto _ Project-based   

Art. 2327 _ Comodino _ Bedside table cm 57 x 45 x 69 h

Art. 2331 _ Letto imbottito _ Padded bed cm 194 x 220 x 113 h
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Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca
Finished in 08S shellac antiquariato walnut

Art. 2327 _ Comodino _ Bedside table cm 57 x 45 x 69 h

Art. 2331 _ Letto imbottito _ Padded bed cm 194 x 220 x 113 h
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